
about

cast [k¸st]
напряжённо 

искать, 
изыскивать 

fool [fül]
дурачиться, 

валять 
дурака

crash [kr{S]
шуметь, 

грохотать 

get [get] 
двигаться, 
свободно 

передвигаться 

drift [drIft]
переходить, 

переме-
щаться

scatter ['sk{t@]
ронять, 

разбрасывать, 
рассыпать 

вокруг 



�  The prisoner cast about for a way of escape. Мысли 

арестанта были заняты лишь одним – как cбежать 

отсюда.

�  What on earth is she doing, crashing about upstairs 

like that? И чем же это она занята наверху, что там так 

громыхает?

�  He dri� ed about from job to job for over a year. В течение 

года он сменил не одно место работы. 

�  He was always fooling about. Он всегда дурачился. 

�  I can’t get about as much as I used to. Хожу я теперь с 

трудом, не то что раньше. 

�  Food was sca� ered about the table. Стол был весь в 

остатках еды.



about

face [feIs] 
повернуться 

кругом

come [köm] 
получаться, 
происходить

turn [tÆ:n] 
поворачи вать(ся) 

кругом

go [g@U] 
продолжать 

делать (что-л) 

bring [brIÎ] 
приводить 
(к чему-л), 

вызывать (что-л)

set [set] начать 
с энтузиазмом 
(делать что-л) 



�  She faced about and walked toward me. Она повернулась 

и направилась ко мне.

�  He turned about and tiptoed away. Он повернулся и на 

цыпочках удалился. 

�  What had brought it about? Что было причиной? 

�  The discovery of adrenalin came about through a mistake. 

Открытие адреналина произошло в результате ошибки.

�  He wanted to be le'  alone to go about his business. Он 

хотел, чтобы его оставили в покое, и он мог вернуться к 

своим делам.

�  The next morning they awoke and set about cleaning and 

sweeping the house. На следующее утро они проснулись 

и принялись приводить дом в порядок: мыли, подметали.



above

get [get] 
высоко себя 
оценивать, 

зазнаваться

put [pUt] 
ставить на первое 

место, считать 
более важным 

marry ['m{rI] 
сделать выгодную партию, 

вступить в брак с кем-л выше 
по социальному статусу

rise [raIz] 
справиться 

(с чем-л)

tower ['taU@] 
возвышаться 
(над кем-л, 

чем-л) 



�  She was restrained from ge� ing above herself by a na-

tural modesty. Переоценивать свои достоинства ей не 

позволяла её врождённая скромность.

 �  She married above herself. Она сделала необычайно 

выгодную партию. 

�  Ge/ ing out of debt must be put above buying anything 

new. Не влезть в долги – вот о чём нужно помнить в 

первую очередь, совершая покупку. 

�  She was the victim of continual pain, but magnificently she 

rose above it. Её постоянно мучили боли, но каким-то 

чудом она с этим справилась. 

�  The trees towered above me. Деревья возвышались надо 

мной.



across

put [pUt] 
излагать, 

формулировать, 
донести инфор-

мацию (до кого-л) 

get [get] 
стать понятным; 
донести смысл, 

заставить 
понять

stumble [stömbl]
неожиданно 

встретить или 
наткнуться

run [rön] 
случайно 

встретить (кого-л), 
столкнуться

come [köm] 
доходить до 

сознания, быть 
понятным

come [köm] 
случайно 
найти или 
встретить 


